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Sono presenti: Anwesend sind: L ie leprò: 
 A.G.  

A.E. 
A.G. 

A.I. 
A.U. 
A.I. 

VC 
VK 
VC 

Tobias Nocker    

Alex Perathoner    

Ernest Derio Cuccarollo    

Doris Mussner Delago    

Silvia Runggaldier    
 

A.G.-E.A.-M.C.R. assente giustificato – entschuldigt abwesend – mancia cun rejon 

A.I.-U.A.-M.Z.R. assente ingiustificato – unentschuldigt abwesend – mancia zënza rejon 

V.C.-V.K.-V.C. presente tramite videoconferenza – mit Videokonferenz abwesend – prejënt tres videocunferënza 

Assiste la Segretaria comunale Beistand leistet die 
Gemeindesekretärin 

Leprò ie la Secretera de chemun 

   
 Alessandra Insam 
   
Accertato il numero legale, il 
Signor 

Nach Feststellung der 
Beschlussfähigkeit übernimmt Herr 

Cunstatà che n ie assé per 
pudëi deliberé, sëurantòl l 
senieur 

   
 Tobias Nocker 

 

nella sua qualità di Sindaco 
assume la presidenza e 
sottopone alla Giunta comunale 
la trattazione del seguente 

in seiner Eigenschaft als 
Bürgermeister den Vorsitz und 
unterbreitet dem 
Gemeindeausschuss die 
Behandlung von folgendem  

te si funzion de Ambolt la 
presidënza y prejënta ala Jonta 
cumenela la tratazion dl 
argumënt che vën do:  

OGGETTO: GEGENSTAND: ARGUMËNT: 

Lavori di regolazione di corsi 
d’acqua e di controllo delle piene 
in zona Passo Sella - affidamento 
alla società in-house Pranives 
S.r.l. 

Maßnahmen zur Regulierung von 
Wasserläufen und zum 
Hochwasserschutz in der 
Örtlichkeit Sellajoch - Vergabe an 
die Inhouse-Gesellschaft Pranives 
GmbH 

Lëures de regulamentazion 
dl’eghes y de cuntrol dla plëines 
tl raion dl Jëuf de Sela - 
sëurandata ala sozietà in-house 
Pranives S.r.l. 

 
  



 
 

Richiamati i presupposti di fatto e le ra-
gioni giuridiche, e visti gli atti e le norme 
indicati in calce alla presente delibera-
zione; 

Nach Überprüfung der Sach- und 

Rechtslage, und nach Einsichtnahme in 

die am Rande dieses Beschlusses an-

geführten Maßnahmen und einschlägi-

gen Bestimmungen; 

Do avëi lecurdà la cundizions de fat y la 

rejons giuridiches, y do avëi udù i pruve-

dimënc y la normes mustredes su japé 

de chësta deliberazion; 

LA GIUNTA COMUNALE 
delibera 

beschließt 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

deliberea 

LA JONTA CUMENELA 

Con il seguente esito della votazione: 
Presenti 5 
voti favorevoli 5 
contrari 0 
astenuti 0 
espressi legalmente: 

Mit diesem Abstimmungsergebnis: 
Anwesende 5 
Jastimmen 5 
Neinstimmen 0 
Stimmenthaltungen 0 
geäußert in gesetzlicher Weise: 

Cun chësta votazion: 
Presënc 5 
ujes cunsenzientes 5 
cuntreres 0 
astenjions 0 
pronunziedes legalmënter: 

1) È approvato il seguente contratto di 
fornitura: 

1) Nachstehender Vertrag für die 
Vergabe von Lieferungen wird ge-
nehmigt: 

1) L vën dat pro chësc cuntrat de 
ncëria de cunsënies: 

Ditta: 
Società in-house Pranives S.r.l. con 
sede a 39048 Selva di Val Gardena, 
Via Nives, 17, codice fiscale 
01411540212; 

Unternehmen: 
In-house-Gesellschaft Pranives 
GmbH., mit Sitz in 39048 Wolken-
stein, Nives Nr.17, Steuernummer 
01411540212; 

Mpreja: 
Sozietà in-house Pranives S.r.l., cun 
sënta te 39048 Sëlva, Str.Nives nr. 
17, cod. fisch.01411540212; 

Oggetto: 
Lavori di regolazione di corsi d'ac-
qua e di controllo delle piene in zona 
Passo Sella 
 
CIG: BC9FF67B08 

Gegenstand: 
Maßnahmen zur Regulierung von 
Wasserläufen und zum Hochwas-
serschutz in der Örtlichkeit Sellajoch 
 
CIG: BC9FF67B08 

Argumënt: 
Lëures de regulamentazion dl'eghes 
y de cuntrol dla plëines tl raion dl 
Jëuf de Sela 
 
CIG: BC9FF67B08 

Preventivo di spesa: 
preventivo del 22.07.2026 (prot. n. 
0021313 del 27.07.2026); 

Kostenvoranschlag: 
Kostenvoranschlag vom 22.07.2026 
(Prot. Nr. 0021313 vom 
27.07.2026); 

Ufierta: 
preventif di 22.07.2026 (prot. nr. 
0021313 di 27.07.2026); 

Prezzi: 
€ 118,07/ora per escavatore cingo-
lato con potenza motore 129 kW con 
operatore; 
€ 92,00 €/ora per autocarro con 
cassa ribaltabile - peso 40t con ope-
ratore. 

Preise: 
€ 118,07/Stunde für Bagger mit 
Raupen, Motorleistung 129 kW mit 
Fahrer; 
€ 92,00 €/Stunde für Lastwagen mit 
Kipplader – Gewicht 40t mit Fahrer. 

Priejes: 
€ 118,07/ëura per pacher cingolata-
cun potenza motor 129 kW cun scia-
fer; 
€ 92,00 €/ëura per camion cun 
cassa da drusé – pëis 40t cun scia-
fer. 

Spesa massima autorizzata: 
€ 8.492,80 oltre all’IVA 22% per una 
spesa complessiva di € 10.361,22; 

Genehmigte Höchstausgabe: 
€ 8.492,80 zzgl. MwSt. 22% für eine 
Gesamtausgabe von € 10.361,22; 

Spëisa mascima autoriseda: 
€ 8.492,80 plu la CVA 22% per na 
soma de ndut € 10.361,22; 

Affidamento:  
ai sensi della Legge provinciale 
16.11.2007, n. 12 (articolo 3); 

Anvertrauung: 
im Sinne des Landesgesetz vom 
16.11.2007, Nr. 12 (Artikel 3); 

Afidamënt: 
aldò dla Lege provinziela 
16.11.2007, nr. 12 (articul 3); 

2) Copertura finanziaria 2) Finanzielle Deckung 2) Curidura finanziela 

La derivante spesa di € 10.361,22 è 
imputata in bilancio come indicato a 
calce della presente deliberazione 

Die erwachsende Ausgabe von € 
10.361,22 wird dem Haushalt ange-
lastet, wie am Ende dieses Be-
schlusses angeführt. 

La spëisa de € 10.361,22 vën ncia-
rieda al bilanz coche mustrà japé de 
chësta deliberazion. 

3) Esecutività della deliberazione 3) Vollstreckbarkeit des Beschlusses 3) Esecutività dla deliberazion 

La deliberazione è dichiarata imme-
diatamente eseguibile per i motivi 
esposti in calce. 

Der Beschluss wird aus den an-
schließend angeführten Gründen 
unverzüglich für vollstreckbar er-
klärt. 

La deliberazion vën a valëi da chësc 
mumënt per la gaujes repurtedes 
dessot. 

4) Controllo da parte dei cittadini 4) Kontrolle durch den Bürger 4) Cuntrol da pert di zitadins 



Durante la pubblicazione di 10 giorni 
di questa deliberazione ogni citta-
dino ed ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta comu-
nale. Entro 60 giorni, decorrenti 
dopo il periodo di pubblicazione di 
questa deliberazione, ogni interes-
sato ed interessata può presentare 
ricorso al Tribunale regionale di Giu-
stizia Amministrativa, Sezione Auto-
noma di Bolzano.  

Gegen diesen Beschluss kann wäh-
rend des 10-tägigen Veröffentli-
chungszeitraumes jeder Bürger und 
jede Bürgerin beim Gemeindeaus-
schuss Einwände vorbringen. Inner-
halb von 60 Tagen, nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist dieses Be-
schlusses, kann jeder und jede Inte-
ressierte beim Verwaltungsgericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs 
einreichen.  

Ntan l tëmp de 10 dis de publicazion 
de chësta deliberazion possa uni zi-
tadin y uni zitadina, prejenté usser-
vazions contra la deliberazion ala 
Jonta cumenela. Tl tëmp de 60 dis, 
do l tëmp de publicazion, possa uni 
nteressà y uni nteresseda prejenté 
recurs ala Sunerìa Regiunela de 
Giustizia Aministrativa, Sezion auto-
noma de Bulsan. 

 

* * *  * * *  * * *  

Riferimento ad atti di indirizzo politico 
amministrativo 

Politisch-verwaltungsmäßige Grundla-
gen 

Referimënt a documënc de carater poli-
tich-aministratif 

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
74 del 29.12.2025, con cui è stata affi-
data alla Pranives S.r.l., tra l’altro la ge-
stione, in regime di concessione di ser-
vizi, della cava “Tre Ponti”. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 74 
vom 29.12.2025, womit der Pranives 
G.m.b.H., unter anderem die Führung, 
im Rahmen einer Dienstleistungskon-
zession, der Sand- und Schottergrube 
„Drei Brücken“ anvertraut worden ist. 

Deliberazion dl Cunsëi cumenel nr. 74 di 
29.12.2025, cun chël che ti ie unì 
sëurandat ala Pranives S.r.l. anter l au-
ter la gestion, tl cheder de na cunzescion 
de servijes, dla cava de sablon y giara 
"Trëi puenc". 

La spesa è prevista nel bilancio di previ-
sione per il triennio in corso. 

Die Ausgabe ist im Haushaltsvoran-
schlag des laufenden Dreijahreszeit-
raums vorgesehen. 

La spëisa ie ududa danora tl bilanz de 
previjion per i trëi ani dl mumënt.  

L'investimento è inserito nel Documento 
unico di programmazione per il triennio 
in corso. 

Das Vorhaben ist im einheitlichen Stra-
tegiedokument für den laufenden Drei-
jahreszeitraum vorgesehen. 

L'opera ie purteda ite tl document unich 
de prugramazion per i trëi ani dl 
mumënt. 

Il provvedimento corrisponde agli obiet-
tivi indicati nel Documento unico di pro-
grammazione per il triennio in corso, ap-
provato dal Consiglio comunale, e a 
quanto indicato nel piano esecutivo di 
gestione, approvato dalla Giunta comu-
nale. 

Die Maßnahme stimmt mit den Program-
men, die in dem, vom Gemeinderat ge-
nehmigten einheitlichen Strategiedoku-
ment für den laufenden Dreijahreszeit-
raum enthalten sind, überein und ent-
spricht den Vorgaben des vom Gemein-
deausschuss genehmigten Haushalts-
vollzugsplans. 

L pruvedimënt curespuend ai ubietifs 
mustrei su tl Documënt unich de prugra-
mazion per i trëi ani dl mumënt dat pro 
dal Cunsëi cumenel y curespuend a chël 
che ie scrit tl plann esecutif de gestion, 
dat pro dala Jonta cumenela. 

Riferimento ad atti deliberativi prece-
denti  

Vorangegangene Beschlussmaßnah-
men  

Referimënc a deliberazions da dant  

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
74 del 29.12.2025, con cui è stata affi-
data alla Pranives S.r.l., tra l’altro la ge-
stione, in regime di concessione di ser-
vizi, della cava “Tre Ponti”. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 74 
vom 29.12.2025, womit der Pranives 
G.m.b.H., unter anderem die Führung, 
im Rahmen einer Dienstleistungskon-
zession, der Sand- und Schottergrube 
„Drei Brücken“ anvertraut worden ist. 

Deliberazion dl Cunsëi cumenel nr. 74 di 
29.12.2025, cun chël che ti ie unì 
sëurandat ala Pranives S.r.l. anter l au-
ter la gestion, tl cheder de na cunzescion 
de servijes, dla cava de sablon y giara 
"Trëi puenc". 

Pareri preventivi Vorausgehende Gutachten Bënsteies danora 

La proposta di deliberazione è stata pre-
sentata dal servizio competente; 

Die Beschlussvorlage wurde vom zu-
ständigen Dienst eingebracht; 

La pruposta de deliberazion ie unida 
prejenteda dal servisc cumpetënt; 

Il responsabile del servizio e il responsa-
bile finanziario hanno espresso i se-
guenti pareri ai sensi dell’articolo 185 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2: 

Der Verantwortliche des Dienstes und 
der Verantwortliche des Finanzdienstes 
haben die Gutachten im Sinne des Arti-
kels 185 des Regionalgesetzes 3. Mai 
2018, N. 2, wie folgt abgegeben: 

L respunsabl de servisc y l respunsabl dl 
servisc finanzièr à dat ju i bënsteies aldò 
dl art. 185 dla lege regionela 3 de mei 
2018, n. 2: 

• Parere tecnico con l’impronta digitale: 
SAt+NAOvxEutp6jVchmLKVEPmI9KNjIhMAGffj9eDRo= 

• Parere contabile con l’impronta digi-
tale: At-

KQPZzGzBD+l8Ah0UtbW7kADf1A4kP/9ct2ESbgKn4= 

• fachliches Gutachten mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck: 
SAt+NAOvxEutp6jVchmLKVEPmI9KNjIhMAGffj9eDRo= 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
AtKQPZzGzBD+l8Ah0UtbW7kADf1A4kP/9ct2ESbgKn4= 

• Bënsté tecnich cun piedia digitela: 
SAt+NAOvxEutp6jVchmLKVEPmI9KNjIhMAGffj9eDRo= 

• Bënsté cuntabel cun piedia digitela: 
AtKQPZzGzBD+l8Ah0UtbW7kADf1A4kP/9ct2ESbgKn4= 

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc normatifs 

Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 – 
Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige; 

Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2 – Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol; 

Lege regionela 3 mei 2018, nr. 2 – co-
desc di ënc lochei dla Region Trentino-
Südtirol; 

Legge provinciale 12.12.2016, n. 25 “Or-
dinamento finanziario e contabile dei co-
muni e delle comunità comprensoriali 
della Provincia di Bolzano”; 

Landesgesetz vom 12.12.2016, Nr. 25 
“Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften 
der Autonomen Provinz Bozen” 

Lege provinziela 12.12.2016 nr. 25 „Ur-
dinamënt finanzièr y cuntabel di 
chemuns y dla cumuniteies raioneles dla 
Provinzia de Bulsan“ 

Decreto legislativo 18.08.2000, n. 267 – 
parte II recante disposizioni sulla conta-
bilità pubblica; 

Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 267 
vom 18.08.2000 – Teil II betreffend Best-
immungen über das öffentliche Rech-
nungswesen; 

Decret legislatif 18.08.2000, nr. 267 – 
pert II che reverda disposizions sun la 
cuntabeltà publica; 



Legge provinciale 17.12.2015, n. 16 “Di-
sposizioni sugli appalti pubblici”; 

Landesgesetz vom 17.12.2015, Nr. 16 
“Bestimmungen über die öffentliche Auf-
tragsvergabe”; 

Lege provinziela 17.12.2015 nr. 16 „De-
spusizions sun l dé su di lëures publics“; 

Decreto legislativo 31.03.2023, n. 36 di 
attuazione della direttiva comunitaria in 
materia di appalti pubblici; 

Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 36 
vom 31.03.2023 womit die EU-Richtlinie 
im Bereich öffentliches Auftragswesen 
übernommen worden ist; 

Decret legislatif 31.03.2023, nr. 36 de 
atuazion dla diretiva comunitera sun i 
apauc publics; 

Legge provinciale 16.11.2007, n. 12 (ar-
ticolo 3); 

Landesgesetz vom 16.11.2007, Nr. 12 
(Artikel 3); 

Lege provinziela 16.11.2007, nr. 12 (ar-
ticul 3); 

Statuto del Comune; Satzung der Gemeinde Statut dl Chemun; 

Regolamento comunale di contabilità; Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen; 

Regulamënt cumenel de cuntabeltà; 

Regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti; 

Gemeindeverordnung zur Regelung der 
Verträge; 

Regulamënt cumenel per i cuntrac; 

Presupposti di fatto e motivazione Objektive Voraussetzungen und Be-
gründung 

Cundizions de fat y motivazion 

Il territorio comunale compreso nell'area 
di Passo Sella presenta criticità idrogeo-
logiche e di instabilità alveale dovute agli 
eventi meteorologici meteo-climatici più 
recenti, che richiedono interventi tempe-
stivi per la messa in sicurezza e il cor-
retto deflusso delle acque superficiali.  

Das Gemeindegebiet im Bereich des 
Sellajochs weist aufgrund der jüngsten 
meteorologischen und klimatischen Er-
eignisse hydrogeologische Probleme 
und Instabilitäten im Flussbett auf, die 
zeitnahe Maßnahmen zur Sicherung 
und zum ordnungsgemäßen Abfluss des 
Oberflächenwassers erfordern. 

L raion de chemun ntëur al Jëuf de Sela 
à, pervia di ultimi avenimënc meteorolo-
gics y tlimatics, problematiches idrogeo-
logiches y melsegures tl liet dl ruf, che 
se damanda pruvedimënc per tëmp y 
ëura per seguré y purté demez l'ega de 
spersa. 

È indispensabile procedere all'esecu-
zione di questi lavori di regolazione dei 
corsi d'acqua e controllo delle piene in 
zona Passo Sella, precisamente nei 
pressi della cava “Tre Ponti”, al fine di 
prevenire fenomeni di esondazione, ero-
sione spondale e potenziale dissesto 
idrogeologico a tutela dell'incolumità 
pubblica, della viabilità e delle infrastrut-
ture esistenti. 

Es ist unerlässlich, diese Arbeiten zur 
Regulierung der Wasserläufe und zum 
Hochwasserschutz im Gebiet des 
Sellajochs, genauer gesagt in der Nähe 
des Steinbruchs „Tre Ponti“, durchzu-
führen, um Überschwemmungen, 
Ufererosion und potenzielle hydrogeolo-
gische Instabilitäten zu verhindern und 
so die öffentliche Sicherheit, die Ver-
kehrsanbindung und die bestehenden 
Infrastrukturen zu schützen. 

L ie de mpurtanza fé chisc lëures per re-
gulé l'eghes y per la scunanza dl'eghes 
autes tl raion dl Jëuf de Sela, plu avisa 
dlongia la cava “Tre Ponti”, per schivé 
inondazions, erosion dl'ega y pusci-
blteies de instabilteies idrogeologiches y 
per scuné la segurëza, l cunliamënt de 
stredes y la nfrastrutures che ie bele. 

Per ragioni di economicità e conteni-
mento dei costi, nonché al fine di ridurre 
le distanze di trasporto e il relativo im-
patto in termini di inquinamento acustico 
ed atmosferico, sussiste la chiara conve-
nienza ad affidare i lavori di regolazione 
dei corsi d'acqua e di controllo delle 
piene alla società in-house Pranives 
S.r.l. Quest'ultima, essendo gestrice 
della cava “Tre Ponti”, dispone dei mezzi 
e delle attrezzature idonee sia per l'ese-
cuzione delle opere sia per il conferi-
mento e il deposito del materiale estratto 
presso la stessa cava. 

Aus Gründen der Wirtschaftlichkeit und 
Kostenkontrolle sowie zur Verringerung 
der Transportwege und der damit ver-
bundenen Belastungen durch Lärm und 
Luftverschmutzung ist es eindeutig sinn-
voll, die Arbeiten zur Regulierung der 
Wasserläufe und zum Hochwasser-
schutz an das in-house Unternehmen 
Pranives GmbH zu vergeben. Da diese 
als Betreiberin des Steinbruchs „Tre 
Ponti“ fungiert, verfügt sie über die ge-
eigneten Mittel und Ausrüstungen so-
wohl für die Ausführung der Arbeiten als 
auch für den Transport und die Lage-
rung des abgebauten Materials im sel-
ben Steinbruch. 

Per gaujes de economicità y de cuntrol 
di custimënc, coche nce per smendrì la 
stredes de trasport y i desturbes che 
taca leprò pervia dla fuera y dl mpa-
ziamënt dl'aria, iel tlermënter cunveniënt 
ti sëurandé i lëures per regulé i purtoies 
dl'ega y per la scunanza dl'eghes ala 
mpreja in-house Pranives S.r.l. Davia 
che chësta sozietà à nce la gestion dla 
cava “Tre Ponti”, àla i mesuns y la mas-
saria adatei sibe per fé i lëures che per 
traspurté y mëter su l material tëut ora 
tla medema cava. 

La società Pranives S.r.l., società uni-
personale del Comune, soddisfa tutti i 
requisiti di legge per un affidamento cd. 
“in-house”. 

Die Gesellschaft Pranives GmbH, Ein-
mann-Gesellschaft der Gemeinde, er-
füllt sämtliche Gesetzesvoraussetzun-
gen für eine sg. „In-house-Vergabe“. 

La sozietà Pranives S.r.l., sozietà uni-
personela dl Chemun, á duc i recuisic de 
lege per de su na ncëria adide “in-
house”. 

Il Comune di Selva di Val Gardena, in 
qualità di socio unico della Pranives 
S.r.l. ha inoltrato richiesta di accredita-
mento ai sensi dell’articolo 192 del co-
dice degli appalti. Come specificato nelle 
linee guida n. 7 dell’ANAC, tale richiesta 
costituisce presupposto sufficiente per 
l’affidamento diretto di incarichi, nelle 
more dell’approvazione da parte 
dell’ANAC stessa. 

Die Gemeinde Wolkenstein in Gröden, 
als alleiniger Gesellschafter der Prani-
ves GmbH, hat Anfrage um Akkreditie-
rung im Sinne des Artikels 192 des Ko-
dex des öffentlichen Vergaberechts ein-
gereicht. Wie in den Richtlinien Nr. 7 der 
ANAC ausgeführt, ist diese Anfrage Vo-
raussetzung genug für die direkte 
Vergabe von Aufträgen, bis die Geneh-
migung seitens der ANAC selbst erfolgt.  

L Chemun de Sëlva de Gherdëina, sci-
che unico cumëmber dla Pranives S.r.l., 
à mandà na dumanda de acreditamënt 
aldò dl articul 192 dl codesc di apauc. 
Sciche spezificà tla normes n. 7 
dl’ANAC, ie chësta dumanda cundizion 
assé per pudëi dé su ncëries diretamën-
ter, nchin a l’apruvazion da pert dl’ANAC 
nstëssa. 

La società Pranives S.r.l. ha sottoposto 
il preventivo di spesa sopra indicato. 

Die Gesellschaft Pranives GmbH hat 
den oben angeführten Kostenvoran-
schlag unterbreitet. 

La sozietà Pranives S.r.l. à dat ju l pre-
ventif nunzià dessëura. 

In seguito l’offerente è stato invitato a 
presentare un’offerta vincolante tramite 
il portale “Sistema Informativo Contratti 
Pubblici” ai fini dell’affidamento diretto. 

Daraufhin ist der Bieter eingeladen wor-
den, mittels Portals „Informationssystem 
Öffentliche Verträge“ ein bindendes An-
gebot zu unterbreiten, damit die Direkt-
vergabe vorgenommen werden kann. 

Daldò ie l soget unì nvià a de ju tres l 
portal “Sistem Nfurmatif Cuntrac Pu-
blics” na ufiërta che l lieia, per pudëi 
pona de su la ncëria diretamënter. 

In data 04.08.2026 la ditta Pranives S.r.l. 
ha sottoposto l’offerta (prot. n. 0022052 
del 04.08.2026). 

Am 04.08.2026 hat die Firma Pranives 
GmbH das unterbreitet (Prot. Nr. 
0022052 vom 04.08.2026). 

Ai 04.08.2026 à la mpreja Pranives S.r.l. 
dat ju l’ufiërta (prot. nr. 0022052 del 
04.08.2026). 



Le prestazioni sono state valutate in ra-
gione del prezzo / costo e della qualità. 
In particolare sono stati valutati i prezzi 
che sono inferiori al prezzario provin-
ciale 2026. 

Die Leistungen sind auf der Grundlage 
des Preises / der Kosten und der Quali-
tät bewertet worden. Insbesondere wur-
den die Preise geprüft, die unter denen 
des Landesrichtpreisverzeichnis 2026 
liegen. 

La prestazions ie unides valutedes aldò 
dl priesc / di cosc’ y dla cualità. Dantal-
dut iel unì cialà do i priejes che ie sot a 
chëi dla lista provinziela di priejes dl 
2026. 

L’offerta è economicamente congrua. La 
qualità del servizio offerto è garantita an-
che dal controllo analogo che il Comune 
può esercitare sulla società. 

Das Angebot ist wirtschaftlich angemes-
sen. Die Qualität des angebotenen 
Dienstes ist auch dadurch gewährleistet, 
dass die Gemeinde auf die Gesellschaft 
eine Kontrolle ausübt wie über ihre eige-
nen Dienststellen. 

L’ufierta ie ecunomicamënter adateda. 
La cualità dl servisc pità ie ënghe garan-
tida dal fat che l Chemun fesc sun la so-
zietà l medemo cuntrol che de viërs de 
si servijes. 

 

 

IMPEGNO DI SPESA ZAHLUNGSVERPFLICHTUNG REGISTRAZION DLA SPËISA 

La spesa è imputata come segue: Die Ausgabe wird wie folgt angelastet: La spëisa vën cuntabiliseda nscila: 

  

Voce Bilancio 
2026 2027 2028   

11012.02.010900002 10.361,22 €    

TOTALE - GESAMT - NDUT      10.361,22 € 

 
  



 
Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und gefertigt Liet, cunfermà y sotscrit 

 
 

Sindaco - Bürgermeister - Ambolt 
 Tobias Nocker 

 
la Segretaria comunale - die Gemeindesekretärin - 

 la Secretera de chemun 
 Alessandra Insam 
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